
HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER - COMBINED AGA VALVE
WITHOUT ORIFICE CAP

Saves Gas & Money On Heating Cleaner & Rinse Tanks

For Dicro-Clean 909"! cleaning solutions or hot water rinse tanks, you don't need
as much burner capacity as our bluing tank pipe burner delivers. So, to save you
gas, and some setup costs, we had these special Hot Water Cleaning Tank
Burners designed. They have one row of specially sized and positioned holes in a
¾" pipe. Includes a mixer head and the gas cock with either LP or Natural Gas
orifice. (Don't use on the bluing tank; they won't make enough heat.)

Attributes

Name: COMBINED AGA VALVE WITHOUT ORIFICE CAP
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 082033000
Mfr. No.: 050200083
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 33mm
Shipping width: 58mm
Shipping length: 18mm
UPC: 050806013926

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER von Brownells. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um Risiken zu
minimieren und Ihre Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Gerät auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Leckagen aufweist.
Befolgen Sie alle örtlichen Vorschriften und Gesetze zur Verwendung von Gasgeräten.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Brenner nicht im BluingTank, da er nicht genügend Wärme erzeugt.
Stellen Sie sicher, dass der Gasdruck den Anforderungen entspricht: 11" w.c. für LPGas und 4"6" w.c. für
Erdgas.
Achten Sie darauf, dass der Mischkopf und das Gasventil ordnungsgemäß installiert sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Gasdüsen (LP oder Erdgas).
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen während des Betriebs.
Lassen Sie den Brenner niemals unbeaufsichtigt, während er in Betrieb ist.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass der Brenner auf einer stabilen und feuerfesten Oberfläche montiert ist.
Schließen Sie das Gasventil gemäß den örtlichen Vorschriften an die Gaszufuhr an.
Überprüfen Sie alle Verbindungen auf Dichtheit.
Installieren Sie den Mischkopf gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Verwendung

Schalten Sie den Gasfluss ein und zünden Sie den Brenner gemäß den Anweisungen.
Überwachen Sie den Brenner während des Betriebs, um sicherzustellen, dass er ordnungsgemäß
funktioniert.
Passen Sie die Flamme an die gewünschte Größe an.
Schalten Sie den Brenner aus, wenn er nicht mehr benötigt wird, und schließen Sie das Gasventil.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Gasverbindungen vor der Entsorgung sicher getrennt sind.
Recyclingmöglichkeiten sollten in Betracht gezogen werden, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts konsultieren Sie bitte die
offizielle Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den Kundendienst.
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Safety Instruction Guide for Hot Water Cleaning Tank
Pipe Burner Combined AGA Valve Without Orifice Cap

Introduction
Thank you for choosing the Hot Water Cleaning Tank Pipe Burner combined with the AGA Valve without orifice cap.
This product is designed for use with DicroClean 909 cleaning solutions or hot water rinse tanks. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow local regulations and guidelines regarding gas usage and safety.
Regularly check for any signs of wear or damage before use.
In case of any malfunction or suspected hazard, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Use the burner in a wellventilated area to prevent gas buildup.
Do not use the burner on bluing tanks, as it may not produce sufficient heat.
Ensure that the gas pressure is set correctly: 11" w.c. for LP gas and 4"6" w.c. for Natural Gas.
Avoid any contact with the burner’s hot surfaces during and after operation.
Do not attempt to modify or repair the burner yourself. Always consult a qualified technician.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the installation area is free from flammable materials.
Connect the gas cock to the appropriate gas supply line using a ¼" NPT pipe thread.
Verify that all connections are secure and leakfree before proceeding.

Usage:

Before igniting the burner, ensure that the gas supply is turned off.
Turn on the gas supply and check for leaks using a soap solution. If bubbles form, turn off the gas
immediately and correct the issue.
Ignite the burner using an appropriate ignition source. Follow the manufacturer's instructions for
ignition.
Monitor the burner during operation to ensure it is functioning correctly.

PostUsage:

After use, turn off the gas supply and allow the burner to cool down completely.
Store the burner in a dry, safe location away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding gas appliances.
Do not dispose of the burner in regular household waste. Contact your local waste disposal authority for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding this product, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your purchase.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Quemador
de Tubo para Tanque de Limpieza con Agua Caliente

Introducción
Gracias por elegir el Quemador de Tubo para Tanque de Limpieza con Agua Caliente de Brownells. Este producto
está diseñado para ofrecer una solución eficiente y segura para la limpieza con agua caliente. Para garantizar su
seguridad y un uso adecuado, por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el quemador esté instalado por un profesional calificado.
Nunca uses el quemador en un tanque de bluing, ya que no generará suficiente calor.
Mantén el área de trabajo bien ventilada para evitar la acumulación de gases peligrosos.
No dejes el quemador desatendido mientras esté en funcionamiento.
Mantén a los niños y mascotas alejados del área de operación.
Usa equipo de protección personal adecuado, como guantes y gafas de seguridad, al manipular el quemador.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que todas las conexiones de gas estén selladas y en buen estado antes de usar el quemador.
No utilices el quemador si detectas olor a gas. Apaga el quemador y ventila el área.
Asegúrate de que el quemador esté apagado y frío antes de realizar cualquier mantenimiento o limpieza.
No uses productos inflamables cerca del quemador.
Si el quemador no funciona correctamente, desconéctalo y busca asistencia técnica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Ubicación: Instala el quemador en un área bien ventilada y alejada de materiales inflamables.
Conexión de Gas: Conecta el quemador a la fuente de gas utilizando la rosca de tubo NPT de ¼" (6.3mm)
en el grifo de gas. Asegúrate de que la conexión esté bien sellada.
Verificación de Presión: Asegúrate de que la presión de gas sea de 11" (27.9cm) de presión de gas w.c.
para LP o de 4"6" w.c. para gas natural.
Prueba de Fugas: Realiza una prueba de fugas en todas las conexiones utilizando una solución jabonosa. Si
se forman burbujas, hay una fuga que debe ser reparada antes de usar el quemador.

Uso

Encendido: Abre el grifo de gas y enciende el quemador siguiendo las instrucciones del fabricante.
Ajuste de Temperatura: Ajusta la temperatura según sea necesario, teniendo en cuenta que el quemador
tiene una capacidad de 25,600 BTU.
Monitoreo: Mantente cerca del quemador mientras esté en funcionamiento y verifica que no haya problemas.
Apagado: Cuando termines de usar el quemador, cierra el grifo de gas y apágalo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el quemador, asegúrate de que esté completamente apagado y frío.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de equipos de gas y sigue las pautas para deshacerse
de él de manera segura.
Si el quemador está dañado o no se puede utilizar, contacta a un profesional para su eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más información sobre la seguridad del producto o para realizar consultas, dirígete a tu punto de
contacto de la UE local. Es importante que tengas a mano la información sobre el producto y cualquier detalle
relevante al comunicarte.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de que tu Quemador de Tubo para Tanque de
Limpieza con Agua Caliente funcione de manera segura y eficiente. Recuerda que la prevención es clave para evitar
accidentes y garantizar un entorno de trabajo seguro.
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Guide de Sécurité pour le Brûleur de Tuyau de Cuve
de Nettoyage à Eau Chaude

Introduction
Merci d'avoir choisi le Brûleur de Tuyau de Cuve de Nettoyage à Eau Chaude Brownells. Ce produit est conçu pour
faciliter le nettoyage avec des solutions comme DicroClean 909. Pour garantir votre sécurité et assurer un
fonctionnement optimal, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement le brûleur et les tuyaux pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais le brûleur sans surveillance lorsqu'il est en fonctionnement.
Évitez d'utiliser le brûleur dans des espaces confinés sans ventilation adéquate.
Gardez le brûleur hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le brûleur avec les types de gaz spécifiés (GPL ou gaz naturel).
Ne pas utiliser le brûleur sur une cuve de brunissage, car il ne produira pas assez de chaleur.
N'utilisez pas le brûleur si vous sentez une odeur de gaz ou si vous suspectez une fuite.
Assurezvous que le robinet de gaz est complètement fermé lorsque le brûleur n'est pas utilisé.
Ne modifiez pas le brûleur ou ses composants de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la zone d'installation est propre et bien ventilée.
Connectez le brûleur à une source de gaz appropriée en utilisant le filetage de tuyau NPT de ¼" (6,3
mm).
Vérifiez que toutes les connexions sont sécurisées et étanches avant de mettre le brûleur en service.

Utilisation :

Ouvrez lentement le robinet de gaz pour permettre à l'air de s'échapper.
Allumez le brûleur selon les instructions du fabricant.
Surveillez la flamme pour vous assurer qu'elle est stable et de couleur bleue. Une flamme jaune ou
orange peut indiquer un problème.
Ajustez la tête de mélangeur pour obtenir le bon mélange de gaz et d'air.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le brûleur avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements à gaz.
Si le brûleur est endommagé ou hors d'usage, contactez un professionnel pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez utiliser le Brûleur de Tuyau de Cuve de Nettoyage à Eau
Chaude Brownells en toute confiance. N'oubliez pas que la sécurité est votre responsabilité. Si vous rencontrez des
problèmes ou des préoccupations, n'hésitez pas à demander de l'aide.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bruciatore per
Vasche di Pulizia ad Acqua Calda

Introduzione
Grazie per aver scelto il Bruciatore per Vasche di Pulizia ad Acqua Calda BROWNELLS. Questo prodotto è
progettato per offrire un'efficace soluzione di pulizia in combinazione con vasche di risciacquo ad acqua calda. È
fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e di utilizzo per garantire un funzionamento sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per le applicazioni previste, come specificato nel manuale.
Non utilizzare il bruciatore su vasche di bluing, poiché non genererà abbastanza calore.
Controlla regolarmente il bruciatore e le sue connessioni per eventuali segni di usura o danni.
Tieni fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gas: Assicurati che il rubinetto del gas sia correttamente installato e che non ci siano perdite. Utilizza un
rilevatore di gas se necessario.
Pressione del Gas: Utilizza il bruciatore solo con la pressione del gas specificata: 11" w.c. per LP e 4"6" w.c.
per Gas Naturale.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per garantire un corretto funzionamento e
prevenire incidenti.
Monitoraggio della Temperatura: Non lasciare mai il bruciatore incustodito durante il funzionamento.
Controlla frequentemente la temperatura per evitare surriscaldamenti.
Manutenzione: Effettua una manutenzione regolare per garantire che il bruciatore funzioni in modo efficiente
e sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il bruciatore sia installato in un'area ben ventilata.
Collegare il bruciatore al rubinetto del gas utilizzando la filettatura del tubo NPT da ¼" (6.3mm).
Verifica che tutte le connessioni siano sicure e prive di perdite.

Uso:

Accendi il bruciatore seguendo le istruzioni del produttore.
Regola la fiamma secondo le necessità, assicurandoti di non superare i 25.600 BTU.
Dopo l'uso, spegni il bruciatore e chiudi il rubinetto del gas.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti a gas.
Non smaltire il bruciatore insieme ai rifiuti domestici. Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la
corretta gestione.
Assicurati che il bruciatore sia completamente spento e privo di gas prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contatta il tuo punto vendita o il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema
quando richiedi supporto.



Seguendo queste linee guida, puoi utilizzare il Bruciatore per Vasche di Pulizia ad Acqua Calda in modo sicuro e
responsabile. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER
BROWNELLS COMBINED AGA VALVE WITHOUT
ORIFICE CAP Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Varmista, että tuote on sijoitettu tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että tilassa, jossa tuotetta käytetään, on riittävä ilmanvaihto.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia määräyksiä kaasun käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä suoraa kosketusta kuumiin pintoihin.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja.
Varmista, että kaasupaine on oikea ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta suljetuissa tiloissa ilman riittävää ilmanvaihtoa.
Tarkista, että kaikki liitännät ovat tiiviitä ennen käyttöä.
Jos havaitset kaasuvuodon, sulje kaasun syöttö ja ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetulla tavalla.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Asenna kaasuläppä ja varmista, että se on tiiviisti kiinni.
Kiinnitä putkipoltin ¾" putkeen.
Tarkista kaikki liitännät vuotojen varalta.
Varmista, että kaasupaine on säädetty oikein (11" w.c. LP:lle; 4"6" w.c. maakaasulle).

Käyttö

Avaa kaasuläppä.
Sytytä poltin turvallisesti valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä lämpötila tarpeen mukaan.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen.
Sammuta poltin käytön jälkeen ja sulje kaasuläppä.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä paikallisten jätteiden käsittelymääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai asiantuntevaan henkilöön.
Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja tehokkaasti!
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Säkerhetsinstruktioner för HOT WATER CLEANING
TANK PIPE BURNER

Introduktion
Tack för att du valt HOT WATER CLEANING TANK PIPE BURNER från BROWNELLS. Denna produkt är designad
för att effektivt användas med DicroClean 909 rengöringslösningar och varmvatten sköljtankar. För att säkerställa en
säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Använd endast produkten för avsett ändamål; använd inte på bluing tankar.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid eventuella incidenter eller osäkerhet, rapportera detta till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive handskar och skyddsglasögon, vid installation och
användning.
Se till att arbetsområdet är väl ventilerat för att undvika ansamling av gaser.
Kontrollera gasventilen och röranslutningar för läckor innan användning.
Använd endast rekommenderad gastryck: 11” w.c. för LP och 4"6" w.c. för naturgas.
Övervaka brännarens funktion under användning och var uppmärksam på ovanliga ljud eller lukter.
Stäng av gasventilen om brännaren inte fungerar korrekt och kontakta en professionell tekniker.

Installations och användningsanvisningar

Installation

Följ alltid tillverkarens installationsanvisningar noggrant.
Anslut brännaren till en lämplig gaskälla med korrekt rörgänga (¼" NPT).
Kontrollera att alla anslutningar är täta och säkra.
Installera mixerhuvudet och gasventilen enligt specifikationerna för LP eller naturgas.

Användning

Slå på gasventilen och tänd brännaren enligt instruktionerna.
Justera brännaren för att uppnå önskad värmeeffekt (max 25,600 BTU).
Observera brännaren under drift och justera vid behov för att säkerställa korrekt funktion.
Efter användning, stäng av gasventilen och låt brännaren svalna innan du rör vid den.

Avfallsinstruktioner
Avfall från produkten bör hanteras i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att undvika
risker för miljön och hälsan.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému používání hořáku na trubky pro
horkou vodu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hořák na trubky pro horkou vodu BROWNELLS. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval efektivní a bezpečné řešení pro čištění a ohřev vody. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu, tedy k ohřevu vody.
Před použitím zkontrolujte, zda jsou všechny části výrobku v dobrém stavu.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na správnou ventilaci.
Nikdy nepoužívejte výrobek v uzavřených prostorách bez adekvátního odvětrání.
V případě úniku plynu okamžitě opusťte prostor a kontaktujte odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je hořák správně připojen k plynovému zdroji.
Používejte pouze doporučený typ plynu (LP nebo zemní plyn).
Nikdy nepoužívejte hořák na nádrži na modření; neprodukuje dostatek tepla.
Při manipulaci s hořákem noste ochranné brýle a rukavice.
Ujistěte se, že je hořák vypnutý a chladný před jeho čištěním nebo údržbou.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a vybavení.
Připojte hořák k plynovému zdroji pomocí ¼" (6,3 mm) NPT závitu na plynovém kohoutu.
Zkontrolujte, zda je plynový kohout správně uzavřen před spuštěním.
Ujistěte se, že tlak plynu je v souladu s požadavky (11" w.c. pro LP; 4"6" w.c. pro zemní plyn).

Použití:

Zapněte plynový kohout a nastavte požadovaný výkon.
Sledujte plamen a ujistěte se, že hořák funguje správně.
Po dokončení použití vždy vypněte plynový kohout a odpojte hořák od zdroje plynu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro bezpečné odstranění.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů ohledně bezpečnosti výrobku nebo potřeby dalšího poradenství se obraťte na příslušné orgány
nebo odborníky ve vaší oblasti. Doporučujeme také pravidelně kontrolovat aktualizace o stažení výrobků na
platformě Safety Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


